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AnHOTauus. B HacTosiee BpeMsi BHUMaHUEe YY€HBIX BCE OoJIblie MpuBJeKaeT cepa OIOKICHH.
OTO CBS3aHO C BBICOKMM HHTEPECOM MHPOBOTO COOOIIECTBA K TAHHOH Te€Me, BRICOKHIMHU TEMIIaMH
Pa3BUTHS TEXHOJIOTHHU OJIOKYEHH 1 BHeApeHus e€ B xu3Hb oOmectBa X XI Beka. CTOUT OTMETHTS,
YTO TEXHOJIOTHsI OJIOKYEHH SIBIISIETCS] BAXKHOM Juisl OyyIIero 4ejoBedecTBa, HOTOMY YTO OHa HO-
3BOJISIET MOCTPOUTH JoBepue. JloBepue Oyner Bo BcEM — B (huHAHCOBOU cdepe, HEIBIKUMOCTH,
3/[paBOOXpaHEHUH, OU3HECE M APYTUX cdepax *KHU3HU oOuiecTBa. B cBs3n ¢ OOJIBIIMMH TEepCIieK-
THUBaMU Pa3BUTHUS TOI TEXHOJOTHMH BHHUMaHHE JIMHI'BHCTOB MPHBICKAaeT (akT MOSIBICHUS JICKCH-
YeCKHUX eIMHMUII, CBA3aHHBIX ¢ Hell. B mepByro odepenb, 3T0 3aMMCTBOBAHUS — NIEPEXO/] DJICMEHTOB
OJIHOTO $I3bIKa B JPYIOi Kak pe3yibTaT B3aUMOIEHCTBUS SI3bIKOB WM JKE CaMH JIEMEHTBI, IEPEHE-
cEHHBIC W3 OJIHOTO sI3bIKa B JIpyroil. Beumay Toro, 9To cTaThd 0 ONOKYEHHE M3HAYAIBHO MOSBIIS-
JIUCh Ha AHIJIMHCKOM fI3bIKE, B KUTAHCKUU S3BIK JIEKCUUECKHE €IMHULBI TaHHOM TEeMAaTUKH IpH-
IIUTH KaK pa3 U3 aHTIuicKoro. J(aHa Kiraccu(UKays U TaKKe ONpeIeIeHbl Hanboee JacThle CIo-
COOBI 3aMMCTBOBAHHS U3 AHTJIMHACKOTO B KUTAWCKUH SI3BIK B cdepe OIOKIeHH. AKTyalIbHOCTh HC-
CJIeI0OBaHMs ONpeesieHa MaJIOU3Y4EHHOCTIO AHTJIOS3bIUHBIX 3aMMCTBOBAHUN B KUTAICKOM SI3bIKE
B c(epe Osokueiin. [Ipu MOArOTOBKE CIEIUATUCTOB-IICPEBOTUUKOB TeMa OJIOKYCHHA OCTaeTCs He-
M3y4eHHOHN B IIOJIHOM Mepe H3-3a TPYIHOCTEH NpH nepeBoie TepMUHOIOTHU. TakuMm o0pasom,
N3Yy4YCHHUC 3aMMCTBOBAHUN MOXET YIYy4lIuTh HABBIKK NEPEBOAYHUKOB, MOMOXKCT WM n30exaTh
omMOOK MPH NMEPEBO/IE C AHTTIUIICKOTO S3bIKa HAa KHTAWCKUH 1 HA000POT.
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English loanwords in Chinese
in the field of blockchain
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National Research Tomsk State University
36 Lenin Ave., Tomsk 634050, Russian Federation
D4 peter_mitchell@mail.ru

Abstract. Nowadays, blockchain attracts the attention of more and more scientists. This is due to
the high interest of the world community in this topic, the high pace of development of blockchain
technology and its introduction into the life of society in the 21st century. It is worthwhile noting
that blockchain technology is important for the future of humanity, because it allows people to
build trust. Trust will be built in every area in the finances, real estate, healthcare, business and
other life areas of society. Owing to the great prospects for the development of this technology, the
attention of linguists is attracted by the fact of the appearance of lexical formatives connected with
blockchain. First of all, loanwords are the transition of elements of one language to another as a
result of the interaction of languages, or the elements themselves transferred from one language to
another. Due to the fact that works about the blockchain initially appeared in English, the lexical
units of this topic came to Chinese from English. We provide a classification and also determine
the most common ways of loanwords from English to Chinese in blockchain. The relevance of
study is determined by the lack of knowledge of English loanwords in Chinese in the field of
blockchain. When training specialists in translation, the topic of blockchain remains understudied,
due to the difficulties in translation terminology. Thus, studying loanwords can improve the skills
of translators, help them avoid mistakes when translating from English to Chinese and vice versa.

Key words: loanword, blockchain, translation, English, Chinese
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BBEJIEHUE

Texuomorus O0K4YeitH ObUIa peann3oBaHa
B 2009 r. KaK cocTaBHAas YacTh KPHUITOBAIIOTHI
Bitcoin (6butkouH).

I'oBOpst TIPOCTHIM SA3BIKOM, OJIOKYCHH SBIIS-
eTcsi 0COObIM BHIOM 0a3bl JaHHBIX, WH(pOpMa-
Usl B KOTOPOM HE MOXKET OBITh M3MEHEHA WU
ynaneHa. biokdyelH — 3TO NMpeBOCXOJHBIN Ta-
PaHT CJIEJIKH, TIOCKOJIBKY TEXHOJIOTHS TIO3BOJISIET
COBepIIaTh TpPaH3aKIUK HanpsiMylo, Oe3 yd4a-
ctus TpeTbux nuIll. [lpw 3TOM naHHBIA MeETOx
ropazzno 0Oe3zomacHee TpaJUIMOHHBIX, BEIb Iie-
penaBaemasi HHQOPMAIHST XpAaHUTCS Ha JCIICH-
TpPaIM30BAaHHOM CEepBepe, M YKpPacTh €€ HEBO3-

MoxHO. Kpome Toro, 3a c4ét TexHoaoruu 0J0K-
YeH CKOPOCTh TPaH3aKUMH 3HAYUTEIHHO YBeE-
JMYUBACTCS, & CTOMMOCTh CHWXKaeTcs. biarona-
ps AaHHBIM MPEUMYIIECTBAM OJIOKYEHH MOKHO
10 TIPaBy CYHMTATh TEXHOJOTHEH Oymymiero, Ko-
TOpasi CoCOOCTBOBAJIA ABOIONNU (DUHAHCOBOM
cucremsl [ 1; 2].

OnHako €€ NMpUMEHEHHE He OrpaHUYUBACT-
Csl CUCTEMOi (PMHAHCOB.

Hamnpumep, Y. Moraiiap noq4€pKuBaer, 4Tto
TEXHOJIOTHIO OJOKYECHH MOYKHO peain30BaTh U B
omsnece [3]. A JI. TamckorT kK QuHAHCOBOMY
CEKTOpy W Ou3Hecy A00aBisSeT 3ApaBOOXpaHe-
HUE, JJIEKTPOIHEPreTUKY, KYJIbTYpY, TaMOKEH-
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HOE JIEJI0, MPABOBYIO CUCTEMY U TOCYJapCTBCH-
HYIO CHCTEMY.

Takum o0pazoM, TexHOJOTHA OJIOKYEHH
MOJKET MPUMEHSITHCS TTOBCEMECTHO B JKHU3HU Ka-
KI0r0 U3 Hac [4].

AHFHHFICKH]E 3AUMCTBOBAHUA
B KUTAUCKOM A3bIKE

CoBpeMeHHBII MHp HAaxXOIWTCS Ha JTare
NoBceMecTHOU Tiobanu3auuu. B smoxy rmoba-
JU3aId BO3HUKAET MHOXKECTBO HOBBIX KYIIb-
TYpPHBIX W JIMHTBUCTHYECKHX KOHTAaKTOB, B pe-
3yJbTaTe KOTOPBIX M 00pasyercs HOBas JEKCHU-
ka. Takas JlekcWKa TMOSBISIIACH M B IPOILIOM,
OJHAKO Cceiuac, ¢ TMOSBJIEHHEM BCE OOJBIIEro
KOJIMYECTBA HOBBIX TEXHOJIOTHIA, BCE Hale 00-
pasyercs HOBasi JIEKCMKa B PA3IMYHBIX S3bIKAX.
B kutalickom s3bIKE€ HOBasl JIEKCHMKa 3a4acTyO
oOpa3yercss B pe3ysbTaTe Ipoliecca 3auMCTBO-
BaHUSI.

B coBpeMeHHOI JIEKCUKOJIOTUH CYIECTBYET
HECKOJIBKO IMOJXOJI0B K ONpeAeNeHUIO TepMUHA
«3anMCcTBOBaHME». (OTeUeCTBEHHBIE HCCIIEOBa-
TEJHU TI0-Pa3HOMY PaCKPHIBAIOT JAHHOE TIOHSTHE.

Tak, A.JI. Cemenac numer: «3aMMCTBOBa-
HUE (MHOCTpPaHHOE) — TOJHOE WM YacTUYHOE
WCTION30BaHME €IMHMII APYTUX SI3BIKOBY [S].

Omnako WU.JI. Knennn u B.®. lluuko ot-
MEYaIOT, YTO K MHOS3BIYHBIM 3aMMCTBOBaHUIM
OTHOCSITCSI BCE JIGKCHUYECKUE €IUHUIIBI, TIOSBIIE-
HUE KOTOPBIX B OJHOM SI3bIKE CBSI3aHO C KOITH-
pOBaHHEM BHEUIHEH WM BHYTPEHHEH CTPYKTY-
PBI  COOTBETCTBYIOIIMX TPOTOTHIIOB JIPYTHX
SI3BIKOB [6].

P. Bepget B cBoeii pabote yTBepxkaaet: «B
JMHTBUCTUKE «3aWMCTBOBaHHE» — 3TO IOMBITKA
BOCCO3/IaHUSI Ha OJHOM sI3BIKE 00pa3oB, paHee
00HapyKCHHBIX B Apyrom» [7].

B nmanHOM mccnenoBaHUM 32 OCHOBY OyzeT
B3STO OIpenAeieHne, KOTOpOoe JMdajil Y4EHbIe
N.J. Knenun u B.®. IlIu4ko, MOCKOJBKY MbI
CUMTaeM JaHHOe ompejesieHne 00jiee TOUHBIM U
TTOJTHBIM.

UccnenoBarenn maroT pasHyio Kiaccudu-
KallUIO 3aMMCTBOBAHHSIM B KUTaCKOM SI3bIKE.

Hampumep, A.JI. Cemenac Beigenser 5 cno-
c000B 00pa3oBaHUs JICKCHUECKUX 3aHMCTBOBA-
HUU B KUTAMCKOM SI3bIKE.

[lepBeiii criocob — honernueckuii. Ero cyth
3aKITIOYaeTCs B Mepeaade 3ByJaHusI MHOS3BITHO-
ro anemeHTa. Hanpumep:

il x0 «maiikax» (shirt);

MO kafei «kode»;

RERE kaluli «xamopus».

Bropoii cnoco6 — rubGpuaHslii cnocol ce-
MaHTHYeCKU-(POHETUIECKOTO XapaKTepa: KHTaki-
ckas mMopdpema + (oHeTHUECKOE 3aUMCTBOBa-
Hue. PaccMoTpuM 3TOT crioco0 Ha mpumepe Ku-
taiickoit mMoppembl & ki (card) «kaprouka,
OOBIYHO W3 KapTOHA, IUIOTHOW OyMaru mpsiMo-
YTOJIBHOH (POPMBI»:

R Iikd (I «enéupiity + ki «xapran)
«3enéHas KapTa, BUA Ha xKUTeNbCcTBO B CIIIAY;

BidF dengjiki (déngji «peructpupo-
BaTb» + ka «kapTay) «perucTpauoHHas KapTay.

Tperuit cmocod — rubpuaHbIA crocod do-
HETHYECKH-CEMAaHTHYECKOTO Xapakrepa: (oHe-
THYECKOE 3aMMCTBOBaHUE + KuTaiickas mopde-
Ma. PaccMoTpuMm Takke Ha mpumepe MOpQheMsI
| ki ¢ apyrum 3HaueHHEM, «KacceTay:

B4 dankd «OIHOKACCETHHKY (dan «emu-
HUYHBIH, 0THO-» + ka «kacceTay);

M-+ shuangkd «iByxkacceTHuk» (shuang
«mapay + ki «kacceray).

UYerBEpThIil crioco0d — 3TO cnocod, Ipu Ko-
TOPOM (DOHETHYECKOE 3aMMCTBOBAHHE COCIMHS-
eTcsl C POJOBBIM CIOBOM. [Ipw 3TOM pomoBoe
CJIOBO BBICTYNAeT KaK KJIACCH(DUIUPYIOMHIA
KOMITOHEHT.

Crneuudukoil (OHETHUECKHX 3aUMCTBOBA-
HUM B KUTANCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS CTPEMJICHUE
crenaTh uX 0osee MOHATHBIMH, /IS TOTO B HUAX
BHOCSITCSI ONIpeeIEHHbIE CEMaHTHYECKUE Kac-
cbl. PaccMOTpHM 3T0 Ha KOHKPETHBIX NIPUMepax:

X EH laifugiang «pyxbé» (laifl anrm.
rifle + qiang «BUHTOBKaY);

H5E 4 tdnkéche «rank» (tinké amri. tank
+ ch& «TpancnopTHOE CpeACTBOY);

&% jipiche «pxum» (jipl anri. jeep +
ch€ «TpaHCTIOPTHOE CPENCTBOY).

ITatelii criocod — cemanTuyeckuii. Crenu-
¢uKa KuTalcKoro s3bika (ueporiauduyeckas
NHCBMEHHOCTD, (POHETHYECKAsi CHCTEMa, CIIOTO-
BBEIl XapakTep) OOBACHSAET TOT (DaKT, YTO MPH
MepeBoJie WHOCTPAHHBIX CJIOB YacTO TPOUCXO-
JUT TIEPEeX0J] HE TOJIBKO OT CEMaHTHYECKHX 3a-
WMCTBOBAaHHN K (POHETHYECKHM, HO 1 HA00OPOT.
Tak, Hanpumep, IPOU30ILIO €O caoBoM = X
déliifeng «reneon», KOTOPOe OBLIO BHITECHEHO
cemantnueckuM Hi 1 dianhua [5].
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N.J. Kneaun u B.®. Iluuko yTBEpKIaloT,
YTO 3a4acTyl0 3alMMCTBOBAaHHE HHOCTPAHHBIX
CJIOB B KUTaliCKOM SI3bIKE OCYILECTBISETCS JIBY-
Msl croco0amMu — 3BYKOBBIM 3aHMMCTBOBaHHEM
(xut. %78 yiyinci) u xanmbkupoBaHueM (KHT.
PE=A Yiyici). Tne B mepBoM crnocobe 3auMCT-
BYETCs BHEILIHSS, 3ByKOBasi 000JI04Ka UHOSI3bIY-
HOI'O CJIOBA, @ BO BTOPOM — €T0 CJIOBOOOpa3oBa-
TeJIbHAs CTPYKTypa, NMPHU3HAK MOHATHSA, MOJO-
>KEHHBII B OCHOBY €r0 Ha3BaHus [6].

Kuralickuii ucciaegoarens Msio XKyiuuub
BBIJICJIIET YeThIpe crocola 3auMCTBOBAHHS B
KUTAMCKOM SI3BIKE.

[epBerii cioco6 — ponernyeckuii. CyTh ero
3aKIIF0YAETCS B aJIalTAl[i HHOCTPAHHBIX CJIOB C
NOMOIIbI0  (POHETUYECKOH  TpaHCIUTEPALUH.
IIpu srom crocobe mas mepenadd (oHETHUE-
CKOM CTPYKTYpbI HHOCTPAHHBIX CIIOB HCIIOJIB3Y-
ercs [lyrynxya. @oHeTnueckue 3aMMCTBOBAHHUS
TaKXe HMOApa3AeIII0TCA Ha «YHUCThIe (hoHeTHue-
CKHE 3aUMCTBOBAaHUS» U «(POHETHYECKUE 3aUM-
CTBOBAHHSI CO CMBICIIOBOM accoLlHanuein.

CrnoBa mepBOM KaTeropud HMMEIOT TaKyIo
dhopMy, B KOTOPOH HEpOTIU(BI HE BIUSIIOT Ha
3HaueHue cioBa. OHM OOBEAWHEHBI C IENbBIO
nepeaayd NPOU3HOLICHMS, OJIN3KOTO K HCXO[-
HOH (opme.

CroBa 13 BTOPOI KaTEeroOpuy 3aMMCTBOBaHEI
TakuM 00pa3oM, YTO JIEKCHYECKas EIUHMLA,
NpUIIemas B KUTAHCKUN S3bIK U3 HHOCTPAHHO-
ro s3bIKa, OJHOBPEMEHHO 3aUMCTBYET IPOM3-
HOLICHHUE U OTIpEIeIEHHOE 3HAYECHUE Y €IUHULIBI
Ipyroro s3bika. Tak, aHrnmiickoe cioBo Disney
(Ha3BaHME aMEpPHKAHCKOW KOMIIAHWH) Tepena-
€Tcs Ha KUTAMCKHUI SI3BIK C MOMOIIBIO YHCTOTO
(onetnyeckoro 3aumcrBoBanus EHTIE disini.
A Ha3BaHuWe OpeH/a aHTIMHCKOW aBTOMOOWIIb-
HOl komnanuu Hummer npu nepepade Ha Ku-
Talickuii A3bIk 3Byunt Kak %5 hanma, rae 18
han umeer 3na4enune «xpadpelity, B mi B cBOKO
ouepeab UMEET 3HAUCHHE «IOIIAIbY.

Bropoii cmocob6 — cemanTuueckuii. MHo-
CTpaHHbIE CJIOBA 3aUMCTBYIOTCS HCXOIS U3 HX
3HaueHUs. Tak, HalpUMEp, AHIJIUKACKOE CJIOBO
download Ha kuTalickoM si3bIKe OyJeT 3By4arb
KaK T %X xiazai.

Tpetnii ciocod — rpaduueckoe 3aMMCTBO-
BaHre. OOBIYHO 3TOT CNOCOO MPHUMEHSUICS TPH
3aMMCTBOBAaHUM AMOHCKUX CJIOB B KHUTaWCKHUN
S3BIK. DTO OOYCIIOBIIEHO TeM, 4To SImoHus 3a-
MMCTBOBaJIa CHCTEMY MNHCbMEHHOCTH Kuras.

I'paduaeckne 3auMCTBOBAaHHS MOYKHO HaOITrO-
JaTb B 00pa3oBaTelIbHOM, HAYYHOW M BOCHHOM
chepax. Hampumep, smoOHCKass JeKcHYecKas
enununa X% bungaku «areparypa» Oblia
3aMMCTBOBaHA B KUTAMCKUI SI3bIK, TAKKMM 00pa-
30M MOSBHIIOCH CIIOBO X wénxué.

UYerBépThili criocod — ruOpumHbIA. Yaiie
BCETO BKIIOYAET B ce0sl coYeTaHUE Pa3TUUHBIX
croco6oB. OOBIYHO KOMOWHUPYETCS CEMaHTH-
JecKkui U (oHEeTHIeCcKuii. B aToM THITe 3amMcT-
BOBaHUS (POHEMATHUSCKUI M CEMaHTHYECKUI
KOMIIOHEHTHI TIPEACTABISIOT COOOH /IBE OTAEIb-
HBIE YaCTH, KOTOPBIE OTIMYAIOT UX OT 3aMMCT-
BOBaHUM CO CMBICIIOBOM accoruarue [8].

MATEPUAJIBI 1 METO/IbI

B pabore pynmamMenTOM UTS ICCIIETOBAaHUS
BbIOpaHa Ki1acCH(HUKAIUs, MpeIaoxKeHHas Mso
Kyinunem.

CornacHO  BBIOpAaHHOW  XapaKTEPUCTHKE
Msio JXyHuuHs, 3aMMCTBOBAHMSI MOXHO pasje-
JIUTh Ha (POHETHUYECKHE, CEMAHTUYCCKHE, Ipa-
¢uueckne u rudpunneie. [lockonbKy Bce 3amM-
CTBOBaHHSA, OOHAPYKEHHBIC B XOJI¢ HCCIIEI0BA-
HUs, 00pa30BaHbl U3 AHIJIMHCKOrO s3bIKa, Ipa-
(¢udeckre 3aMMCTBOBaHHUS HEBO3MOXKHBEI (Tak
KaKk TpapudecKkne 3aMMCTBOBAHHS BO3HHUKAIOT
TOJIBKO B XOJI¢ 3aMMCTBOBAaHHSA C SIIOHCKOI'O
s3p1Kka). OHAKO CYIIECTBYIOT THOPHUIHBIC 3aMM-
CTBOBaHHA ¢ rpaduueckuMu dnmemeHTamu. Cle-
JIOBATEJIbHO, P€Yb MONAET TOJBKO O 3aMMCTBO-
BaHUAX (DOHETHYECKUX, CEMAHTHUUYCCKHX M THO-
PUOHBIX.

Marepuan s aHanu3a B3SIT U3 PYCCKUX U
AHTJIMHACKUX CIIOBapeil ONoK4YelHa, a Takke W3
HOBOCTHBIX M HAy4YHBIX CTaTE€d Ha KUTAHCKOM
s3bIKe

' Honnsiit cnoaps Gmokueitna. URL: https:/incrus-
sia.ru/understand/polnyj-slovar-blokchejna/; Ot A no S:
CrnoBapps Onokuerina. URL: https://ru.ihodl.com/tutorials/
2017-06-23/ot-do-ya-slovar-blokchejna/; Blockchain dic-
tionary. URL: https://hackernoon.com/blockchain-dictiona-
ry-f4d098c9ef89; Blockchain glossary of terms: 128
Blockchain terms and their definitions. URL: https://object-
computing.com/expertise/blockchain/glossary#network;
L . BRIRHL, X i, FREHESTNESUN
M 515 B w4, 2016, p. 11-20; =E, T Kik .
RREERA K IR SR, B2, 2016, 42 4), p.
481-494; EBEFIE, ®AUE, KA, HET, BHER
REBEHA: UM SRR, THEPLR, 2017, p. 21;
L — LR AH480003ETT 24/ IS0 ARG //
#EM. URL:  http://www.xinhuanet.com/fortune/2021-
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3AMMCTBOBAHUA
B C®EPE BJIOKYEMH

Bcio TepMuHONOTHio OMIOKYEHH MOXKHO yc-
JIOBHO TMOJENUTh Ha moArpynnbl. [lepBas mon-
IpyIIa — JEKCUYECKUE SANHUIIBI, OTHOCSIIHECS
K KPUNTOBAJIOTAM.

K nepBoii moarpymnmne MoOXHO OTHECTHU Clle-
JYIOIIHE 3aUMCTBOBAHUSI:

1) #F 1t shuzi huobi — anrn. digital
currency — ¢ poBas BaItoTa.

O6pa3oBaHO C MOMOIIBI0 THOPUIAHOTO CIO-
co0a, rie ceMaHTH4eCKHi ammeMeHT #F shuzi
«aucno, wuppa» npucoeaunsercs k 51 M huobi
«BAITIOTAY.

2) MR jiami  huobi —
cryptocurrency — KpHIITOBaJIIOTA.

O6pa30BaHO C MOMOIIBIO THOPUAHOTO CIO-
coba, e ceMaHTHdeckmii snement ANZE jiami
«umQpoBaTh, KOIUPOBATHY» NPUCOCAUHACTCS K
17 M huobi «samorar.

3) tb4F bitebi — amrn. bitcoin — But-
KOWH.

O06pa3oBaHO C MOMOIIBI0 THOPUAHOTO CIO-
coba, rae (oneruueckmii snement ELEF bite
TprcoeanHseTcs K 1 bi «Bamoray.

4) LIKYS yitaifang — amrn. Ethereum —
Ddupuym.

O0pa3oBaHo C MOMOIIBIO (HOHETHUECKOTO
crioco0a.

5) ¥ M ruibobi — anrn. Ripple — kpun-
toBairoTa Ripple.

O6pa3oBaHO C MOMOIIBI0 THOPUAHOTO CITO-
coba, tie (onernueckuii smement i ruibo

aHTIJI.

nprcoeanHseTcs K 1 bi «Bamoray.
6) MM ID diindidnbi — anrn. Peercoin —

IInpkouH.
O06pa3oBaHO C MOMOIIBI0 THOPUAHOTO CIO-
coba, TIAe CEMAHTHYECKHH 9SJIEMEHT fa

04/24/c_1127368850.htm;

R EMAERE T EAIEX TS /1 #FHEM.
URL: http://m.xinhuanet.com/2021-04/28/c_11273880
26.htm;  «BREHEE TREHIAR N Gy «BRHEE R A 51y
=MHtar? / ARBi#f. URL: http:/blockchain.
people.com.cn/n1/2020/0706/c417685-31772971.html;
FE. EXIEBALTER / ARB#H. URL: http:/
he.people.com.cn/n2/2021/0401/¢192235-34652943 .html;
R H AR S [ AR B IRTE B E TR
// #FHEM. URL: http://www.jjckb.cn/2021-04/25/c 139
905216.htm (accessed: 06.04.2021).

didndian «13 TOYKH B TOUKY» HPUCOEAUHSCTCS K
M bi «samoray.

7) 345 laitebi — anrn. Litecoin — JlaiiT-
KOWH.

O0pa30BaHO ¢ OMOLIBIO THOPUIHOTO CIIO-
coba, rae QoueTuueckumii snement EAF laite
IPUCOEMHSETCA K 111 bi «BamoTay.

8) #xF M jiguangbi — amrm. Auroracoin —
KpHIITOBaI0Ta ABpopa.

O0pa30BaHO ¢ TOMOLIBIO THOPUIHOTO CIIO-
coba, TIJIe CeMaHTHYECKHH »IeMeHT ARYE
jiguang «ABpopa» npucoeauusieTcs K Mbi «Ba-
JEOTaY.

9) ¥ gdubi — anrn. Dogecoin — KpurnTo-
Baota Dogecoin.

O6pa3zoBaHO ¢ MOMOIMIBIO THOPUAHOTO CIIO-
co0a, TJie ceMaHTUYECKUH dneMenT §f gdu mpwu-
coequHsieTcs K 11 bi «BamoTay.

10) R3& M weildibi — anrn. NXT — kpun-
toBaitora NXT.

O0pa30BaHO ¢ OMOLIBIO THOPUIHOTO CIIO-
coba, TJie CeMaHTUYECKUIl eMeHT R weilai
«Byayliee» NpucoeuHsAeTcs K M bi «BamoTay.

11) 74+ M jingzhéngbi — amrn. Altcoin —
AJBTKOMH.

O0pa30BaHO C MOMOLIBIO THOPUIHOTO CIIO-
coba, TIIe CEMAHTHUCCKHH DIEMEHT
jingzh&ng  «CONMEpHUYECTBO, KOHKYPEHIIHS
HPUCOEIUHSETCA K bl «BamoTay.

12) /B2 M héngxingbi — amrm. Stellar —
kpunroBanota Stellar.

O0pa3oBaHO ¢ TOMOIIBIO THOPHIHOTO CIIO-
coba, rae cemaHTudeckuit onement [HE
héngxing «3Be3na» mpucoenunsercs K 11 bi
«BAITIOTAY.

13) #Z{F weizhifi — anrn. micropayment
— MUKPOIUTATEK.

O0pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
crocoba, M wei «MuKpO» NpUCOeaMHAETCS K
F AT zhifu «rmaréxo.

14) 1~ wakuang — anrn. mining — maii-
HUTb, MAWHUHT (KPUIITOBAIIIOTHI).

O0pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
croco6a. Cioso 24~ wakuang mMoxeT npume-
HATHCS U K TOJIE3HBIM HCKOIAEMBIM.

15) ¥5° 3 wakuangzhé — aurn. miner —
MaifHep (J4erIoBeK).

O0pa30BaHO ¢ MOMOIIBIO THOPHUIHOTO CIIO-
coba, TJie K CEMaHTHYECKOMY DJIEMEHTY 1%
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wakuang «MmaifHUTB» g00aBIgeTCS CyPPUKC
aKTMBHO JIEHCTBYIOLIEro auLa & zhé.

16) XM daibi — anru. token — Token.

OO06pa3oBaHO C TIOMOIIBI0 CEMAHTHYECKOTO
crocoba.

Hcxons U3 MarepuanoB BbIILIE MOXKHO YBH-
JIeTh, YTO TIOYTH BCE 3aMMCTBOBAaHHBIEC CIIOBA,
0003HavamNIMe Ha3BaHWA KPUITOBATIOT, Iepe-
JTAIOTCSI HA KUTANCKUHU SI3bIK C AaHTTUHUCKOTO IpU
NOMOIIM THOPHIHOTO crocoda (MCKII0UeHHE —
LIRS yitaifang «Odupuym»). TuOpuaHblii
Croco0 3aMMCTBOBAHMS IPUMEHSETCS JUIs TOTO,
yTOOBl W30€XaTh HENOTIOHUMAaHHS WM OIIH-
0ouyHON MHTEpHpeTanuu cioB. Tak, Hampumep,
eciu B M gbubi orcyrcTBOBAN GBI JMEMEHT
M bi, mekcuyeckas egUHHUIA HE HMela OBl
CMBICIIA.

Ko BTOpOIi moarpynmne Mo>xHO OTHECTH JIEK-
CHKY, CBSI3aHHYIO C ONlepalusaMu B OJIOKUEIHE.

Tak, ko BTOpoOH moxarpymnmne OyIyT OTHO-
CHUTBCS CIIYIOIINE JICKCHICCKHUE ¢INHUIIBL:

1) X#t qukuai — anrn. block — 610k (co-
CTaBHOM 3JIEMEHT CETH «OJIOKYCHH).

O6pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
3aMMCTBOBAHHSI.

2) R qukuailian — anr. blockchain —
OJIOKYEIH.

OO6pa3oBaHO C MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
croco6a, anement R qiikuai «6mok» mpucoe-
nmuHseTcs K HE lian «emsy.

3) Z&i%%% mimdxué — anru. cryptography —
Kpunrorpagusi.

OO6pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
croco6a, sneMedT % i mima «mapoins, mudp»
IPUCOENMHSETCS K 5 Xué «HayKay.

4) EHEeE Y zhinéng héyué — anrm. smart-
contract — cMapT-KOHTPAKT.

O0pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO
crocoba, snement £HHE zhinéng «ym, uHTEN-
JIEKT» TIPUCOENUHsiETCs K & 2] héyué «corna-
HICHHE, KOHTPAKTY.

5) MEEE jiami suanfi —  amnL
cryptographic algorithm — anroput™ mugppoBaHms.

O0pa30BaHO C MOMOILIBIO CEMAHTHYECKOTO
croco6a, snement A% jiami «amdposatk, Ko-
JMPOBaTh, 3aCEKPEYMBATH)» IMPUCOSANHICTCS K
% suanfi «anroputmy.

6) TAE=UEH] gongzuoliang zhéngming —
anri. Proof of Work — nokasarenscTBO BBITION-
HEHUs pabOTHI.

O0pa3zoBaHO C TOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
cnocoba, snement L{EE gongzuoliang «06b-
ém pabotel» npucoemunserca k  WERA
zhéngming «I0Ka3aTelbLCTBOY.

7) LEIUEEH quanyi zhéngming — amru.
Proof of Stake — mokazarenbcTBO BiacHUS.

O0pa3oBaHO C MOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO
cnocoba, snement AL quanyl «mpaso, mpe-
uMymiectBo»  npucoemunsercs kK UEFH
zhéngming «m1okazarenbcTBOY». Takke BCTpeda-
erca Bapuant PBRAUIER] gliquan zhéngming.
OOpa3zyeTcs TakKe ¢ MOMOIIBI0 CEMaHTHYECKO-
ro crnocoba, B giiquan «mpaso monesoii co6-
CTBEHHOCTH»  npucoemunsercs  k  UERH
zhéngming «J10Ka3aTeIbCTBOY.

8) Fr%H siyao — amrm. private key — cek-
PETHBIN KoY.

O0pa3oBaHO C MOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO
crocoba, smeMeHT FA ST «CEKpeTHBIN, NMpuBaT-
HBII» npucoeauHseTcs k 4 yao «ximouwn.

9) 224H gongyao — anru. public key — oT-
KPBITBIHA KITFOU.

O0pa3oBaHO € MOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO
crocoba, dMeMeHT 4Y gong «OTKPBITHIH, Tiac-
HBIi» npucoeauusiercs k £ yao «xmour.

10) 79 & jiédidn — anr. node — y3eu.

O0pa3oBaHO C MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
croco0a.

11) &iHHLH]  gongshi jizhi — amrm
Consensus Mechanism — cxema JOCTHKEHHS
KOHCEHCYCa, MEXaHN3M KOHCEHCYCa.

O0pa3oBaHO C MOMOIIBIO CEMaHTHYECKOTO
crocoba, snement FHiH gongshi «morosopen-
HOCTb, KOHCEHCyc» mpucoeunsercs k #Ll
jizhi «mexaHn3M.

12) Re %6 haxi — anr. hash — xom.

O0pa3oBaHo C TIOMOIIBIO (HOHETUIECKOTO
croco6a. Bcerpewancs Taxke BapuanT AR5
sanli¢, oHAaKO OH MeHee YacCTOTHBIM IO YIOT-
pebnenuro.

13) SHAZ ;% suanfi — anrn. Secure Hash
Algorithm — ajropuT™ XeIMpoBaHuUs.

O6pa30BaHO C MOMOIIBIO THOPUAHOTO CIO-
coba, rae rpaduygeckmii 3meMeHT SHA mpucoe-
JMHSAETCS K CEMAHTHYECKOMY dJIEMeHTy ik
suanfa «anroputm».

14) Merkle #f shu — amrn. Merkle tree —
nepeBo Mepkia.
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O6pa30BaHO C MOMOIIBIO THOPUAHOTO CIO-
coba, rae rpapuyeckuii anemeHt Merkle mpu-
COEJIMHSETCS K CEMAHTHYECKOMY dieMeHTy i
shu «xepeBo».

15) P2PM%% — amrn. Peer-to-peer — ceTh
Peer-to-peer, ogHOpaHTrOBas AeLEHTPaTN30BaH-
Hasl CeTb.

O6pa3oBaHO ¢ MMOMOIIBIO THOPUIHOTO CITO-
coba, rue rpaduueckuii snemeHT P2P mpucoe-
JIMHSETCA K CEMaHTUYECKOMY OIIEMEHTy A%
wangluo «ceTb».

BbIBO/IbI

Takum oOpa3oM, B X0z€ aHaIH3a OTOOpaH-
HOTO JIEKCHYECKOT0 MaTepraa ObIJIO BBISIBICHO,
4yTO HauboJiee MPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM 00pa-
30BaHMs 3aMMCTBOBAHHUN KUTAWCKOTO SI3bIKAa B
cepe OJOKUEliH, B YaCTHOCTH KPUITOBAIIOT,
SIBISICTCS] THOPUIHBIN CTIOCO0 3arMMCcTBOBaHUS (9
u3 16 oTOOpaHHBIX AJs aHAIM3a 3JeMeHTOB). B
NpOrpaMMHUPOBAHUN HanOojiee MPOXYKTHBHON
MOJIEbIO SIBJISIETCA CEMaHTHYECKOE 3aHMMCTBO-
BaHue (11 u3 15 oTOOpaHHBIX I aHAIK3a Jie-
MeHTOB). HanMeHee mpoaykTuBHAas MOJenb 00-

pa3oBaHMs 3aUMCTBOBaHUH — rpaduuecKuii cro-
€00, 3aMMCTBOBaHHIA TOTO TUIA B XOJE UCCIie-
JloBaHus He ObUIO OOHapyxeHo. [Ipeobnananue
CEMaHTHYECKOTO U THOPUIHOTO CIOCOOOB 3anM-
CTBOBaHHSI MOXET CBHJIETEIILCTBOBATH O TEHJICH-
MM K WCIIOJB30BAHUIO CPEICTB KUTAHCKOTO B
MIPOIIeCCe 3aMMCTBOBAHHS MHOS3BIYHOMN JIEKCHKH.

OO0men3BecTHO, YTO HWHOCTPAHHBIE CIIOBA,
Hecylue B cebe OIpelenEHHYI0 CMBICIOBYIO
CBsA3b C POAHBIM SA3BIKOM, BOCIIPUHUMAIOTCSA HO-
CUTEIIsIMH Kak Ooliee ecTecTBeHHBIE cioBa. Ce-
MaHTHYECKUH CIOCO0 MpernoiaraeT packpbiTHe
CpelCTBaMH JPYroro s3blka 3HAYCHHUS HHO-
CTPaHHOW €IWHMIIBI, TPH KOMHUPOBAaHWUU &
CTPYKTYpHI. | nOpuaHBIH ke crocod codeTaeT B
cebe HE TOJNIBKO CEeMaHTHYECKHH M (OHETHYe-
CKHI1 3JIEMEHT, HO U UHOSA3BIYHBIN 3JIEMEHT.

Hcxons w3 BeImenepedyncieHHBIX (HaKTOB
MOYKHO CIIeNaTh BBIBOJ, YTO KWUTAWCKUH S3BIK
CTPEMHTCS K 3aWMCTBOBaHHMIO THUOPUAHBIM H
CEMaHTHYECKUM CII0CO0AMH, TIOCKONBKY [1aH-
HBIE CIIOCOOBI MO3BOJIAIOT MAKCUMAIBHO TOHST-
HO ¥ KOM(OPTHO AJIsl HOCUTEJIe NPUBHECTH B
SI3BIK MTHOCTPAHHYIO JIEKCHKY.
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